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Né à Qinghai, province située dans l’Ouest de la Chine, je porte depuis 

toujours dans mon cœur la culture de cette région séculaire qui a  

quasiment disparue avec le temps.

J’espère que cette histoire, avec son côté un peu mystérieux, suscitera 

l’intérêt des lecteurs pour mon pays natal.

J’adresse mes remerciements à tous ceux qui ont travaillé sur ce livre 

chez Gallimard, à mon cher ami M. Nicolas Grivel, à mon solide soutien 

M. Wang Ning, au traducteur Zhao Qingyuan, et particulièrement à ma

femme, qui m’a toujours fait conﬁance et m’a soutenu depuis le début.

Nie Jun
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par Qingyuan Zhao et Nicolas Grivel

La chasse est ouverte
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[image: ]ur la fameuse route de la soie pousse 

l’aweto, une plante médicinale précieuse, 

qui se présente sous la forme d’une herbe en 

été et d’un ver en hiver. L’aweto peut soigner 

toutes les maladies, quelles qu’elles soient. Elle 

fait jaser le monde entier, et les puissants – 

de la Cour royale aux seigneurs, en passant 

par les marchands de tous les pays – en 

rêvent… Son commerce a permis l’émergence 

d’une profession à part entière : les chasseurs 

d’aweto. Mais il en existe une espèce encore 

plus rare… l’aweto céleste. Celui qui le trouvera 

gagnera l’éternité.







[image: ]Une nuée  

d’insectes !   

Comme si… 

Maître,  

les chasseurs 

d’aweto  

existent-ils  

vraiment ?

Tiens ? 
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[image: ]Oui !   

  Ils sont auréolés  

 de mystère, mais  

on sait qu’ils  

possèdent tous  

un talent  

particulier !

Wahoo !   

J’aimerais  

tellement en  

savoir plus !

Maître,  

avez-vous  

déjà vu le 

fameux aweto 

céleste ?

Mon pauvre  

petit !  Comment  

aurais-je pu ? 

Mais je peux  

te raconter  

l’histoire de  

celui qui l’a  

découvert…
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[image: ]Il était une fois  

dans une région de 

l’Ouest, non loin de  

l’ancienne route  

de la soie, une mère 

 qui vivait avec ses  

deux ﬁls. Ils étaient  

pareils à des vagabonds  

perdus dans le  

grand désert. 

Ils marchaient  

et marchaient en  

se laissant guider  

par leurs insectes,  

sans destination  

précise…
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[image: ]Xinyue,  

le frère cadet,  

a le don de  

domestiquer  

les insectes avec  

son tambour.

Qiliu  

est le frère aîné,  

et la mère s’appelle  

Maman Boussan*.  

Ce sont des  

chasseurs  

d’aweto…

*Xinyue signiﬁe 

«

 nouvelle  lune 

», 

Qiliu 

«

 nomade 

»

 et Boussan 

«

 ne  pas  se  quitter 

»

.
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